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У статті визначено та обґрунтовано ключові організаційно-методичні 
педагогічні умови підвищення ефективності процесу формування 
професійно орієнтованої комунікативної компетенції майбутніх 
фахівців морської галузі. Стверджується, що реалізація пропонованих 
організаційно-методичних педагогічних умов сприяє здійсненню 
раціонального та ефективного управління освітнім процесом, забезпечує 
таку організацію навчально-виховної діяльності, яка уможливлює 
підвищення якості професійно орієнтованої іншомовної підготовки 
здобувачів освіти.
Доведено, що позитивна динаміка змін мовного рівня знань вступників 
протягом усього періоду навчання забезпечується розподілом вступників 
на підгрупи з урахуванням рівня їхньої мовної підготовки за результатами 
розподільчого тесту. Такий спосіб формування навчальних груп дає 
змогу уникнути негативних наслідків вимушеної співпраці здобувачів 
освіти з різним рівнем володіння англійською мовою, сприяє створенню 
позитивної атмосфери та підвищує рівень мотивації до вдосконалення. 
Стверджується, що запровадження дуальної форми освіти є важливою 
організаційно-методичною умовою підвищення якості іншомовної 
професійно орієнтованої підготовки, оскільки дасть змогу інтегрувати 
навчання і практичну професійну підготовку, привести компоненти 
освітньої діяльності у відповідність до вимог ринку праці, надає 
можливість випробувати знання іноземної мови в реальному спілкуванні з 
членами багатонаціональних екіпажів, сприяє розвитку соціокультурного 
та когнітивного компонентів професійно орієнтованої комунікативної 
компетенції мореплавців. Установлено, що важливою організаційно-
методичною педагогічною умовою підвищення якості іншомовної 
професійно орієнтованої підготовки моряків є запровадження політики 
постійного професійного вдосконалення викладачів морської англійської 
мови, який має носити пролонгований характер, відбуватися впродовж 
усієї професійної діяльності педагога. У статті пропонуються шляхи 
практичного запровадження постійного професійного вдосконалення 
викладачів через систему експерт-класів та сесій із розвитку педагогічної 
майстерності викладачів.
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The article substantiates basic organizational and methodological pedagogical 
conditions which provide for the efficiency of the professionally-oriented 
communicative competency formation of future seafarers. It is argued that 
the implementation of the suggested organizational and methodological 
pedagogical conditions promote the rational and efficient education process 
management, enables such organization of the teaching and learning activity 
which makes it possible to improve greatly the quality of professionally-
oriented foreign language training.
It is proved in the article that the positive dynamics of the foreign language 
skills level of cadets at all stages of education is guaranteed if they are 
distributed into groups according to their initial level of English language 
proficiency. The enrollees are given the initial test which shows their language 
level according to which the academic groups are formed. Such practice 
allows for the mitigation of the negative consequences which are usual 
when students with different language skills are forced to work together in 
collaboration. Having academic groups where cadets are of the approximately 
the same language enables the creation of the positive atmosphere, increases 
the level of motivation to develop and improve language skills. It is stated 
that the implementation of the dual form of education is also an important 
organizational and methodological condition of foreign language training 
efficiency provision. The dual form of education allows for the integration of 
the academic and practical professional training, bring the components of the 
teaching and learning process into the compliance with the requirements of 
the employment market. Having practical training aboard enables students to 
test their Maritime English skills in real-life communication with multilingual 
crews and provides for the development of the sociocultural and cognitive 
components of the professionally-oriented communicative competency. 
It is stated that among the important organizational and methodological 
pedagogical conditions of the efficient Maritime English training there is the 
implementation of the continuing professional development policy for the 
Maritime English teachers. It is suggested how to practically implement this 
condition by means of faculty development sessions and expert classes on 
a regular basis.
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Постановка проблеми. Усвідомлення 
й  осмислення причин та умов, від яких зале-
жать ефективне упровадження та функціону-
вання системи неперервної професійної освіти, 
уможливлять підвищення успішності та якості 
професійно орієнтованої іншомовної підготовки 
фахівців морської галузі. Уважаємо, що педа-
гогічні умови є  важливим складником процесу 
управління освітньою діяльністю, оскільки вони 

безпосередньо впливають на формування та 
розвиток педагогічних явищ, процесів, систем, 
якостей особистості. З  огляду на особливості 
перебігу педагогічного процесу, специфіки пев-
ного освітнього середовища, що знаходиться 
у центрі уваги дослідників, у науково-педагогіч-
них джерелах запропоновано та обґрунтовано 
різні підходи до класифікації та типологізації 
педагогічних умов (А.  Алексюк, Р.  Ардовська, 
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Ю. Бабанський, В. Бойчук, О. Гулай, А. Литвин, 
П. Підкасистий, І. Підласий, М. Пригодій та ін.). 
Проте наявність обґрунтованих різних підходів 
до класифікації педагогічних умов свідчить про 
необхідність виокремлення специфічних педа-
гогічних умов, спрямованих на вдосконалення 
й  інтенсифікацію навчально-пізнавального, 
навчально-виховного, організаційно-управлін-
ського та інших складників процесу професій-
ної підготовки кожного окремого напряму. Ана-
ліз науково-педагогічних джерел із проблеми 
нашого дослідження, власний багаторічний дос-
від викладання морської англійської мови дали 
змогу зробити висновок про необхідність ство-
рення для продуктивної підготовки курсантів до 
професійно орієнтованої іншомовної комунікації 
на кожному освітньо-кваліфікаційному рівні від-
повідних педагогічних умов, які  б уможливили 
ефективну реалізацію педагогічної концепції 
формування іншомовної професійної компетен-
ції спеціалістів морського флоту в системі непе-
рервної освіти.

З урахуванням положень синергетичного та 
системного підходів, спрямованих на забезпе-
чення цілісності неперервного процесу професій-
ної підготовки [6, с. 121], уважаємо, що педагогічні 
умови повинні стосуватися кожного з компонентів 
освітнього процесу: змісту навчання; форм, засо-
бів, методів і технологій; проєктування, організа-
ції та управління освітнім процесом; навчальної 
та виховної взаємодії педагогів і студентів тощо. 
Тому пропонуємо виділяти у  системі педагогіч-
них умов підготовки майбутніх фахівців морської 
галузі до професійно орієнтованого іншомовного 
спілкування в  системі неперервної освіти три 
базові групи: 1) навчально-методичні; 2) організа-
ційно-методичні; 3) процесуально-методичні.

Погоджуючись із твердженням про те, що 
основними умовами функціонування освітнього 
процесу є  необхідна організація навчання, про-
єктування, організації та управління освітнім 
процесом [1,  с.  256], метою статті ставимо 
визначення ключових організаційно-методичних 
педагогічний умов підвищення ефективності 
процесу формування професійно орієнтованої 
комунікативної компетенції.

Основний матеріал. Під організаційно-ме-
тодичними педагогічними умовами в  нашому 
дослідженні розуміємо умови, які впливають на 
особливості організації освітнього процесу та 
являють собою таку сукупність організаційних 
форм і матеріальних можливостей, що забезпечує 
успішне досягнення поставленої мети, дає змогу 
здійснювати управління освітнім процесом, вести 
його раціонально, відповідно до предметного 
змісту, що надасть можливість забезпечити підви-
щення його ефективності [5, с. 28].

Суттєвою проблемою для викладача англій-
ської мови професійного спрямування у вищому 
закладі освіти є  наявність в  одній групі здобу-
вачів освіти, які мають різний рівень володіння 
англійською мовою. Як наслідок, студент-пер-
шокурсник, який має значно нижчий рівень воло-
діння іноземною мовою, починає відставати від 
одногрупників, утрачає мотивацію до навчання, 
оскільки процес формування професійно орієн-
тованої комунікативної компетенції має реалізо-
вуватися через організацію співпраці у  парі або 
групі. Якщо ж курсант має значно нижчий рівень 
володіння мовою, ніж його партнери по кому-
нікації, то втрачається відчуття належності до 
групи, може виникнути неприйняття групою та, 
як наслідок, знецінення власних зусиль та резуль-
татів діяльності. Для запобігання негативним 
наслідкам вимушеної співпраці здобувачів освіти 
з  різним рівнем володіння англійською мовою 
вважаємо за необхідне впроваджувати у практику 
розподіл вступників на підгрупи з  урахуванням 
рівня їхньої мовної підготовки за результатами 
тестування, що дасть змогу забезпечити найбільш 
комфортні умови оволодіння іноземною мовою 
для кожного курсанта.

У Херсонській державній морській академії 
така практика ведеться з 2014–2015 навчального 
року. У  рамках нашого дослідження ми дослі-
дили результати вступних розподільчих тестів та 
результатів навчальної діяльності з  англійської 
мови за професійним спрямуванням здобува-
чів освіти протягом їх навчання на бакалавріаті. 
У  табл.  1 наведено результати оцінювання кур-
сантів денної форми навчання факультету судно-
водіння, які вступили на навчання у  2015–2016, 
2016–2017 та 2017–2018 навчальних роках.

Дані таблиці засвідчують, що з  кожним роком 
навчання у  новосформованих за рівнем мовної 
підготовки групах абсолютна успішність посту-
пово підвищується і доходить до 100 % на момент 
завершення навчання. Що ж до абсолютної якості 
знань, то спостерігаємо стабільні зміни на краще, 
хоча й не такі суттєві, як у випадку з успішністю. 
За таких умов курсанти не соромляться висловлю-
вати свої думки, визнавати брак знань, допускати 
помилки, вони прагнуть переборювати перешкоди, 
удосконалювати свої мовленнєві навички. Кур-
санти з кращим рівнем іншомовної підготовки не 
втрачають мотивацію до вдосконалення, оскільки 
викладач не витрачає час заняття на пояснення вже 
відомого їм матеріалу та на допомогу слабшим 
членам групи. Таким чином, у кожній групі ство-
рюється доброзичлива, сприятлива атмосфера для 
опанування нових знань у  зручному для кожного 
темпі та обсязі, що уможливлює стабільне підви-
щення рівня готовності до професійно орієнтова-
ного іншомовного спілкування.
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Наступною необхідною організаційно-мето-
дичною педагогічною умовою ефективної підго-
товки фахівців морської галузі до професійно орі-
єнтованого іншомовного спілкування вважаємо 
запровадження дуальної форми освіти. Це дасть 
змогу реформувати систему професійної освіти 
відповідно до вимог ринку праці та уможливить 
розвиток саме професійно значущих компетенцій 
і  підвищення професійного потенціалу здобува-
чів освіти шляхом набуття практичних умінь на 
реальному судні залежно від профілю підготовки 
та фаху [7, с. 144].

Дуальна форма освіти – це спосіб здобуття 
освіти здобувачами денної форми, що передба-
чає поєднання навчання осіб у  закладах освіти 
з  навчанням на робочому місці з  виконанням 
посадових обов’язків відповідно до трудового 
договору  [3]. Такий підхід суттєво відрізняється 
від «практичних відпрацювань», оскільки в його 
основі лежить саме навчання в умовах виробни-
цтва. Фактично професійне навчання здійсню-
ється під контролем роботодавців на робочому 
місці. Тобто відбувається інтеграція навчання, яка 
об’єднує у собі класичну вузівську освіту (теоре-
тичну частину підготовки фахівця) з практичною 
професійною освітою на робочому місці.

Особливістю організації дуальної освіти 
саме для фахівців морської галузі є  проход-
ження тривалої практики на торговельних суд-
нах (від  5  до  11  місяців), що зумовлено спе-
цифікою діяльності судноплавної галузі. Для 
курсантів комплексу ХДМА передбачено орга-
нізацію навчального процесу таким чином, щоб 
вони могли отримати необхідний плавценз до 
закінчення закладу освіти. Наприклад, для кур-
сантів І–ІІ  курсів передбачено дві виробничі 
практики тривалістю від одного до двох місяців 
після завершення навчального року, а для курсан-

тів ІІІ та ІV курсів на практику відводяться п’ятий 
та сьомий семестри навчання. Проте керівництво 
структурних підрозділів комплексу завжди з розу-
мінням ставиться до особливостей професій-
ної діяльності мореплавців та надає можливість 
оформлення індивідуальних графіків навчання 
для проходження практики на суднах у будь-який 
час за запитом роботодавця.

Керівництво ХДМА уклало низку угод про 
співпрацю та організацію дуального навчання 
з  поважними та авторитетними судноплав-
ними компаніями, такими як Marlow Navigation, 
Columbia Shipmanagement  Ltd., V.  Ships 
Crew, Tsakos Columbia Shipmanagement  S. A., 
Mediterranean Shipping Company та  ін., що про-
понують курсантам поєднання навчання та ста-
жування на суднах різних типів. При цьому 
компанії здійснюють замовлення на конкретну 
кількість фахівців певної спеціальності, беруть 
участь у формуванні навчальної програми та здій-
снюють відбір найкращих курсантів для укла-
дання договору і  забезпечення місцем проход-
ження практики до завершення навчання. Через 
зацікавленість у  якісній теоретичній підготовці 
майбутніх фахівців для свого флоту судноплавні 
компанії-партнери приймають активну участь 
у  поліпшенні умов здобуття освіти не лише на 
суднах, а й у закладах освіти, що входять до струк-
тури комплексу.

Уважаємо, що організація дуальної освіти 
є  надважливою організаційно-методичною педа-
гогічною умовою успішної підготовки моряків 
до професійно орієнтованого іншомовного спіл-
кування, оскільки надає можливість випробувати 
знання іноземної мови в  реальному спілкуванні 
з  членами багатонаціональних екіпажів і  поба-
чити, наскільки вони відповідають реальним 
вимогам. Окрім того, необхідність працювати 

Таблиця 1
Динаміка змін мовного рівня знань вступників ХДМА  
у 2015–2017 роках протягом навчання на бакалавріаті

Рік 
вступу

Результати роз-
подільчого тесту

Результати за 
І курс навчання

Результати за 
ІІ курс навчання

Результати за 
ІІІ курс навчання

Результати за 
VІ курс навчання

2015

«5» – 4,1 % «5» – 5,6 % «5» – 7,72 % «5» – 5,7 % «5» – 9,9 %
«4» – 14,75 % «4» – 19,8 % «4» – 22,12 % «4» – 28,4 % «4» – 24,3 %
«3» – 12,29 % «3» – 42,4 % «3» – 58,76 % «3» – 62,9 % «3» – 65,8 %
«2» – 68,86 % «2» – 32,2 % «2» – 11,4 % «2» – 3 % «2» – 0 %

2016

«5» – 2,8 % «5» – 4,1 % «5» – 8,77 % «5» – 7,3 % «5» – 8,4 %
«4» – 14,02 % «4» – 27,07 % «4» – 33,78 % «4» – 20,03 % «4» – 22,35 %
«3» – 12,15 % «3» – 34,8 % «3» – 42,9 % «3» – 67,03 % «3» – 69,15 %
«2» – 71,03 % «2» – 34,03 % «2» – 14,55 % «2» – 5,64 % «2» – 0,1 %

2017

«5» – 8,97 % «5» – 13,73 % «5» – 14,19 % «5» – 11,53 %
«4» – 19,31 % «4» – 21,1 % «4» – 23,76 % «4» – 34,8 %
«3» – 13,1 % «3» – 41,14 % «3» – 49,2 % «3» – 51,07 %
«2» – 58,62 % «2» – 24,03 % «2» – 12,85 % «2» – 2,6 %
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та співіснувати (адже торговельне судно – це не 
лише місце роботи, а й місце проживання на час 
проходження практики) в  багатонаціональному 
екіпажі сприяє розвитку соціокультурного ком-
поненту ПОКК  [9] майбутніх фахівців морської 
галузі. Також під час проходження практики на 
судні спостерігаємо вдосконалення когнітивного 
компоненту ПОКК [8], оскільки здобувачі освіти 
отримують шанс реально працювати з усіма тех-
нічними приладами, спостерігати та приймати 
участь у  виконанні усіх технологічних процесів 
(завантаження/вивантаження судна, підготовка та 
зачистка трюмів, участь у швартовних операціях, 
несення вахти та багато іншого).

Хоча навчання в  умовах реальної професійної 
діяльності є, звісно, важливим елементом профе-
сійної підготовки майбутніх фахівців морської 
галузі, все  ж таки теоретичне навчання у  закладі 
освіти не можна недооцінювати. Однією з важли-
вих організаційно-педагогічних умов неперервної 
професійної підготовки майбутніх фахівців мор-
ської галузі є  відповідне кадрове забезпечення. 
Підтримуємо думку Л. Кайдалової про те, що 
«особистість викладача, його професійна компе-
тентність, педагогічна майстерність і  культура, 
моральні якості відіграють вирішальну роль у про-
цесі неперервної професійної підготовки сучасних 
фахівців [4, с. 244], а отже, вважаємо, що й процес 
професійного вдосконалення викладачів іноземної 
мови професійного спрямування має також носити 
пролонгований характер, відбуватися впродовж 
усієї професійної діяльності педагога.

Професійна компетентність педагога розгляда-
ється як володіння необхідними знаннями, умін-
нями та навичками, які дають змогу на високому 
науковому-методичному рівні організовувати та 
проводи навчальні заняття. У нашому дослідженні 
під професійною компетентністю викладача мор-
ської англійської мови розуміємо сукупність 
знань не лише із царини педагогіки, психології, 
самої іноземної мови та методики її викладання, 
а й обов’язково професійних знань (змісту пред-
мета), які необхідні майбутнім фахівцям, тобто 
в  нашому випадку професійних знань із царини 
судноводіння, експлуатації суднових енергетич-
них установок або експлуатації суднового елек-
трообладнання і засобів автоматики.

Однак у зв’язку з тим, що викладачі англійської 
мови як випускники факультетів іноземної філо-
логії зазвичай володіють сучасними методиками 
навчання власне мови, але не отримують відпо-
відних знань щодо володіння спеціальною лек-
сикою конкретної фахової дисципліни, виникає 
проблема адаптації випускників мовних вищих 
навчальних закладів до викладання іноземної 
мови для спеціальних цілей. Отже, уважаємо, що 
впровадження педагогічних інновацій у  систему 

неперервної професійної підготовки майбутніх 
фахівців морської галузі, зміщення акцентів із 
вивчення граматики та лексики на формування 
інтегрованих умінь іншомовного спілкування 
вимагає запровадження політики постійного про-
фесійного вдосконалення викладачів (continuing 
professional development policy), яка уможливить 
регулярне оновлення знань викладачів англійської 
мови щодо методики викладання іноземної мови 
професійного спрямування, приведення їх у  від-
повідність до сучасних вимог та останніх надбань 
педагогічної та методичної науки.

На кафедрі англійської мови в  судноводінні 
ХДМА зазначені потреби зумовили введення до 
плану роботи кафедри проведення на регулярній 
основі двох важливих різновидів діяльності: сесій 
із розвитку педагогічної майстерності виклада-
чів (Faculty development sessions  (FDC)) та екс-
перт-класів.

Сесії з  розвитку педагогічної майстерності 
проводяться для викладачів кафедри самими 
викладачами. Зазвичай відповідальні за прове-
дення сесій призначаються наприкінці навчаль-
ного року із занесенням відповідної інформації 
до плану роботи кафедри на наступний навчаль-
ний рік, а  отже, викладачі, які проводитимуть 
заплановані сесії, мають достатньо часу для того, 
щоб ретельно вивчити питання, підібрати відпо-
відні матеріали, спланувати проведення семінару. 
Викладачі, які проводять сесії, мають можли-
вість творчо підходити до вибору форм прове-
дення своєї сесії відповідно до визначеної мети та 
завдань семінару та готують відповідне навчаль-
но-методичне забезпечення, яке інші викладачі 
зможуть використати у своїй викладацькій прак-
тиці (наприклад, це можуть бути буклети з основ-
ною теоретичною інформацією з  пропонованого 
питання, методичні рекомендації щодо практич-
ного застосування обговорюваного методичного 
прийому або зразку побудови плану-заняття на 
різних курсах або в групах із різним рівнем воло-
діння іноземною мовою, перелік корисних поси-
лань на додаткові джерела інформації тощо). 
Серед організаційних форм проведення сесій 
найбільш ефективними виявилися інтерактивні 
семінари, під час проведення яких відбуваються 
дискусії, роботи в  міні-групах, ділові та рольові 
ігри. Навчання під час проведення сесій із роз-
витку педагогічної майстерності проводиться із 
застосуванням методів проблемного навчання, 
упровадження технологій групової роботи, проєк-
тних технологій для того, щоб забезпечити спіл-
кування викладачів між собою, створити умови 
неформального навчання, яке здійснюватиметься 
через взаємодію викладачів один з одним, а також 
забезпечити викладачів можливістю поділитися 
власним досвідом викладацької діяльності.
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Іншим важливим видом діяльності, спрямова-
ним на постійне професійне вдосконалення викла-
дачів морської англійської мови, є  проведення на 
регулярній основі експерт-класів викладачами 
фахових дисциплін або діючими морськими фахів-
цями з  метою оволодіння викладачами морської 
англійської мови певними аспектами професійної 
діяльності фахівців морської галузі. Міжпредметна 
координація, яка реалізується за рахунок прове-
дення таких експерт-класів та постійної співпраці 
викладачів фахових дисциплін та викладачів анг-
лійської мови, має створити умови для «входження» 
викладача англійської мови у  сферу професійних 
понять, значущих для студента відповідної спеці-
альності [2,  с.  235]. Оскільки в  Херсонській дер-
жавній морській академії є сучасний тренажерний 
комплекс, до складу якого входять комп’ютерні 
симулятори навігаційного обладнання, пожежний 
полігон, рятувальний човен, швартовна станція та 
багато іншого обладнання, що імітує реальні умови 
професійної діяльності на судні, то й експерт-класи 
для викладачів англійської мови проводяться 
фахівцями саме із застосуванням цих засобів та 

обладнання для того, щоб сформувати у виклада-
чів-філологів реальне уявлення про роботу того 
обладнання, про яке йтиметься під час занять із 
морської англійської мови.

Висновки та перспективи подальших роз-
робок у цьому напрямку. Пропоновані орга-
нізаційно-методичні педагогічні умови спри-
яють підвищенню ефективності іншомовної 
професійно орієнтованої підготовки фахів-
ців морської галузі та забезпечують успішне 
досягнення поставленої мети. Але, окрім 
адекватного управління освітнім процесом на 
управлінському рівні, важливим аспектом про-
цесу навчання іноземної мови професійного 
спрямування в  системі неперервної освіти 
є також процесуальний компонент, тобто сама 
методика проведення занять кожним виклада-
чем. Це зумовлює необхідність виокремлення 
групи процесуально-методичних педагогічних 
умов підготовки майбутніх фахівців морської 
галузі до професійно орієнтованого іншомов-
ного спілкування в системі неперервної освіти, 
що є перспективою подальшого дослідження.
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